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Gemeenschappelijk standpunt van de Raad

Amendementen

<LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>1</NumAm>, ingediend door <Members>Willi Rothley</Members>)

<Article>Overweging 33</Article>
(33) Er moet in een beperking op het uitsluitende reproductierecht worden voorzien, teneinde bepaalde reproductiehandelingen van voorbijgaande of incidentele aard mogelijk te maken, die een integraal en essentieel onderdeel vormen van een technisch procédé dat uitsluitend wordt uitgevoerd ten behoeve van hetzij de efficiënte doorgifte in een netwerk tussen derden door een tussenpersoon, hetzij het geoorloofde gebruik van een beschermd werk of ander materiaal. De betrokken reproductiehandelingen mogen op zich geen economische waarde bezitten. Voorzover zij aan deze voorwaarden voldoen, moet deze beperking ook gelden voor handelingen die elektronisch bladeren (browsing) en caching mogelijk maken, onder andere met het oog op het doelmatig functioneren van doorgiftesystemen, op voorwaarde dat de tussenpersoon de informatie niet modificeert en niet intervenieert bij het alom erkende en in de bedrijfstak gangbare rechtmatig gebruik van technologie voor het verkrijgen van gegevens over het gebruik van de informatie. Het gebruik wordt als geoorloofd beschouwd indien het door de rechthebbende is toegestaan of niet bij wet is beperkt.
Er moet in een beperking op het uitsluitende reproductierecht worden voorzien, teneinde bepaalde reproductiehandelingen van voorbijgaande en incidentele aard mogelijk te maken, die een integraal en essentieel onderdeel vormen van een technisch procédé dat uitsluitend wordt uitgevoerd ten behoeve van hetzij de efficiënte doorgifte in een netwerk tussen derden door een tussenpersoon, hetzij het geoorloofde gebruik van een beschermd werk of ander materiaal. De betrokken reproductiehandelingen mogen op zich geen economische waarde bezitten. Voorzover zij aan deze voorwaarden voldoen, moet deze beperking ook gelden voor handelingen die elektronisch bladeren (browsing) mogelijk maken. Zij kan ook gelden voor bepaalde vormen van tussentijdse opslag, voorzover deze slechts van korte duur is en voor de doorgifte van auteursrechtelijk beschermde informatie in het communicatienetwerk dient en de informatie niet langer wordt opgeslagen dan voor de doorgifte normaliter noodzakelijk is. Het gebruik wordt als geoorloofd beschouwd indien het door de rechthebbende is toegestaan of niet bij wet is beperkt.

Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Dit compromisamendement zorgt voor een duidelijker formulering en voor algemene coherentie met de richtlijn inzake elektronische handel. In artikel 12, lid 2 en artikel 13, lid 1 van de e-handel-richtlijn wordt onderscheid gemaakt tussen verschillende vormen van tussentijdse opslag, waarvoor verschillende aansprakelijkheidsregels gelden. Alleen voor de in artikel 12, lid 2 genoemde vorm van tussentijdse opslag kan de tussenpersoon zich op een verregaande vrijstelling van deze aansprakelijkheid beroepen. Artikel 5, lid 1 en overweging 33 moeten deze in de e-handel-richtlijn aangebrachte diversificatie weerspiegelen en slechts de vormen van reproductie middels tussentijdse opslag bevoorrechten welke in artikel 12, lid 2 van de e-handel-richtlijn worden genoemd. </AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>2</NumAm>, </NumAm>ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Overweging 52 bis (nieuw)</Article>

De bescherming van technische voorzieningen moet zorgen voor een veilige omgeving voor het aanbieden van interactieve diensten op aanvraag, zodat de gebruiker toegang kan krijgen tot werken en ander materiaal op een door hem zelf gekozen plaats en tijdstip. Wanneer voor zulke diensten contractuele overeenkomsten zijn gesloten, zijn de eerste twee sub-paragrafen van artikel 6, lid 4 niet van toepassing. Voor andere vormen van niet-interactief on-line gebruik blijven deze bepalingen wel van kracht.

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement 3<NumAm></NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 5, lid 2, onder b)</Article>
b) de reproductie, op welke drager dan ook voor privé-gebruik door een natuurlijke persoon, en zonder commercieel oogmerk, mits de rechthebbenden een billijke compensatie ontvangen waarbij rekening wordt gehouden met het al dan niet toepassen van de in artikel 6 bedoelde technische voorzieningen op het betrokken werk of het betrokken materiaal; 
b) de reproductie, op welke drager dan ook gemaakt door een natuurlijke persoon voor privé-gebruik, en zonder enig direct of indirect commercieel oogmerk, mits de rechthebbenden een billijke compensatie ontvangen waarbij rekening wordt gehouden met het al dan niet toepassen van de in artikel 6 bedoelde technische voorzieningen op het betrokken werk of het betrokken materiaal;

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement 4<NumAm></NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 5, lid 3, onder j)</Article>
j) het gebruik voor reclamedoeleinden, voor openbare tentoonstellingen of openbare verkopen van artistieke werken, voorzover dat noodzakelijk is voor de promotie van die gebeurtenissen; 
j) het gebruik voor reclamedoeleinden, voor openbare tentoonstellingen of openbare verkopen van artistieke werken, voorzover dat noodzakelijk is voor de promotie van die gebeurtenissen, met uitsluiting van enig ander commercieel gebruik; 

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>5</NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 5, lid 3, onder a)</Article>
a) het gebruik uitsluitend als toelichting bij het onderwijs of ten behoeve van het wetenschappelijk onderzoek, mits, zo mogelijk, de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld en voorzover het gebruik door het beoogde, niet-commerciële doel wordt gerechtvaardigd; 
a) het gebruik uitsluitend als toelichting bij het onderwijs of ten behoeve van het wetenschappelijk onderzoek, de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, tenzij dit aantoonbaar onmogelijk is, en voorzover het gebruik door het beoogde, niet-commerciële doel wordt gerechtvaardigd; 

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>6</NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 5, lid 3, onder c)</Article>
c) weergave in de pers, mededeling aan het publiek of beschikbaarstelling van gepubliceerde artikelen over actuele economische, politieke of religieuze onderwerpen of uitzendingen of ander materiaal van dezelfde aard, in gevallen waarin dat gebruik niet uitdrukkelijk is voorbehouden, en voorzover de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, of het gebruik van werken of ander materiaal in verband met de verslaggeving over actuele gebeurtenissen, voorzover dit uit een oogpunt van voorlichting gerechtvaardigd is en, voorzover, zo mogelijk, de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld; 
c) weergave in de pers, mededeling aan het publiek of beschikbaarstelling van gepubliceerde artikelen over actuele economische, politieke of religieuze onderwerpen of uitzendingen of ander materiaal van dezelfde aard, in gevallen waarin dat gebruik niet uitdrukkelijk is voorbehouden, en voorzover de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, of het gebruik van werken of ander materiaal in verband met de verslaggeving over actuele gebeurtenissen, voorzover dit uit een oogpunt van voorlichting gerechtvaardigd is en, voorzover de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, tenzij dit aantoonbaar onmogelijk is; 

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>7</NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 5, lid 3, onder d)</Article>
d) het citeren ten behoeve van kritieken en recensies en voor soortgelijke doeleinden, mits het een werk of ander materiaal betreft dat reeds op geoorloofde wijze voor het publiek beschikbaar is gesteld, indien, voorzover mogelijk, de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, en het citeren naar billijkheid geschiedt en door het bijzondere doel wordt gerechtvaardigd; 
d) het citeren ten behoeve van kritieken en recensies en voor soortgelijke doeleinden, mits het een werk of ander materiaal betreft dat reeds op geoorloofde wijze voor het publiek beschikbaar is gesteld, indien de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, tenzij dit aantoonbaar onmogelijk is, en het citeren naar billijkheid geschiedt en door het bijzondere doel wordt gerechtvaardigd; 

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>8</NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 5, lid 3, onder f)</Article>
f) het gebruik van politieke toespraken en aanhalingen uit openbare lezingen of soortgelijke werken of ander materiaal, voorzover dit uit een oogpunt van voorlichting gerechtvaardigd is en mits zo mogelijk de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld; 
f) het gebruik van politieke toespraken en aanhalingen uit openbare lezingen of soortgelijke werken of ander materiaal, voorzover dit uit een oogpunt van voorlichting gerechtvaardigd is en mits de bron, waaronder de naam van de auteur, wordt vermeld, behalve in gevallen waarin dit aantoonbaar onmogelijk is;

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Compromisamendement <NumAm>9</NumAm>, ingediend door <Members>Enrico Boselli en Ana Palacio Vallelersundi</Members>)

<Article>Artikel 12, lid 4</Article>
4. De taken van dit comité zijn:

a) regelmatig overleg voeren over problemen in verband met de toepassing van deze richtlijn; 

b) informatie uitwisselen over relevante ontwikkelingen die zich in wetgeving en rechtspraak en op economisch, sociaal, cultureel en technologisch gebied voordoen; 

c) fungeren als forum waar de digitale markt voor werken en ander materiaal, het kopiëren voor privé-gebruik en het gebruik van technische voorzieningen daaronder inbegrepen, wordt geëvalueerd.
4. De taken van dit comité zijn:

a) regelmatig overleg voeren over problemen in verband met de toepassing van deze richtlijn; 

a bis) de gevolgen van de richtlijn voor de werking van de interne markt bestuderen en de aandacht vestigen op alle eventuele moeilijkheden;

b) informatie uitwisselen over relevante ontwikkelingen die zich in wetgeving en rechtspraak en op economisch, sociaal, cultureel en technologisch gebied voordoen; 

c) fungeren als forum waar de digitale markt voor werken en ander materiaal, het kopiëren voor privé-gebruik en het gebruik van technische voorzieningen daaronder inbegrepen, wordt geëvalueerd.

Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Spreekt voor zich.</AmJust>
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